保護者様　　　　　　　　　　　　　　　         　　　　　 20........  年..........月...........日
Señores padres de familia y/o apoderado                             año     mes    día
児童生徒名_____________________________                   学校名:__________________________

Nombre del alumno                                        Nombre de la escuela
　自転車点検のお知らせ

Procuremos inspeccionar nuestra bicicleta

学年　　　　名前
Grado　  　Nombre
保護者                                        印　　　　　　　　　　          　                      　　 　                  

Nombre del padre                              Sello

点検する所

Puntos de revisión
だいじょうぶだったら○をしよう。

Si no hay problema, marca con un círculo.
点検

Inspección

【サドル】
       Asiento
またがって両足のつまさきが地面につきますか。

 ¿Al montarse en él, ambos pies pueden tocar el suelo?



ぐらついていませんか。

¿No está flojo?


     【ハンドル】

    Manubrio
まがっていませんか？

¿No está torcido?



ぐらついていませんか。

¿No está flojo?


【ベル】
   Timbre
音がよくなりますか。

 ¿Suena fuertemente?


【ペダル】

Pedales


クルクルとまわりますか。

 ¿Giran libremente?



まっすぐになっていますか。

¿No están torcidos?


【タイヤ】
      llantas
空気はじゅうぶんにはいっていますか。

¿Están bien inflados?


【ブレーキ】
Frenos


前ブレーキはよくききますか。

¿Funciona bien el freno delantero?



後ブレーキはよくききますか。

¿ Funciona bien el freno trasero?


【ライト】
Luz
あかるくつきますか。

¿ Es clara?


【チェーン】
　　　　Cadena
ゆるみすぎていませんか。

¿No está demasiado floja?



きつすぎていませんか。

¿No está demasiado apretada?


【反射器材】
Reflectores


こわれていませんか。

¿No están rotos?



よごれていませんか。

¿No están sucios?


【全体】
      General


ガタガタ、キーキーなどの音はしませんか。

¿No hace ruidos extraños ni chirridos?        



ネジはゆるんでいませんか。

¿Est(n bien apretados todos los pernos?


· 休み前に、各家庭で自転車点検をしてください。（低学年の人は、家の人といっしょにして下さい。）
Antes de descansar, suplicamos a todos los hogares que inspeccionen la bicicleta (los alumnos de grados menores tienen que montar acompañados por otra persona del mismo hogar).

· ○がつけられなかった所があったら、家の人か自転車屋販売店に直してもらいましょう。
Si hay lugares que no se marcaron con un círculo, pide a alguno de la casa o a la tienda de bicicletas que los arreglen.

· 点検がすんだら、用紙を学校に出してください。

Después de terminar la inspección, entrega esta hoja a la escuela.
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